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CONVENTION

between the Government of the State of Israel and
the Government of the Federal Republic of Germany
for the avoidance of double taxation with
respect to taxes on income and to the

Gewerbesteuer (trade tax)

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

and

THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

desiring to avoid double taxation with respect to taxes

on income have agreed as follows:
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ARTICLE 1

(1) This Convention shall aplly to taxes on income imposed on
behalf of the State of Israel or the Federal Republic of Germany, a
Land or a political subdivision or local authority thereof, irres-

pective of the manner in which they are levied.

(2) There shall be regarded as taxes on income 8ll taxes
imposed on total income or on the elements of income, including
taxes on profits derived from the alienation of movable or immovable
property, as well as taxes on capital appreciation and the Gewerbe-

steuer imposed by the Federal Republic of Germanye.

(3) The existing taxes to which this Convention shall apply

are, in particular:

(a) in the Federal Republic of Germany
(sa) the Einkommensteuer (income tax) including the
Lohnsteuer, the Kapitalertragssteuer and the
Aufsichtsratssteuer,
(bb) theKoerperschaftssteuer (corporation tax),
(cc) the Gewerbesteuer (trade tax),
(hereinafter referred to as "Federal Republic

tax")s;

(b) in the Stgte of Israel:
(aa) the income tax including the company tax,
(vb) the land betterment tax,

(hereinafter referred to as "Israelil tax").

(4) This Convention shall also apply to any identical or sub-
stantially similar taxes which are subsequently imposed in addition
to, or in place of,the existing taxes. The competent authorities of
the State of Israel and the Federal Republic of Germany shall, if
necessary, notify to each other s&ny changes which have been made in

their respective taxation laws.

(5) The competent authorities of the State of Israel and the
Tederal Republic of Germany shall by mutual agreewent resolve any

doubts which arise as to taxes to which this Convention ought to

applye

(6) This Convention applies to percons who are residents of

the territories of either or both of the Contracting Partiese
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ARTICLE 2

(1) For the purposes of this Conventions

1. The term "“Federal Republic" means the Federal Republic of Germanys;

the term "Israel" means the State of Israel.

5. The terms "“one of the territories" and “"the othe r territory" mean

the Federal Republic or Israel, as the context requires.
%3, The term “person" means natural persons and companiese.

4. The term “company" means any body corporate and any entity which

is treated as & body corporate for tax purposes.

5., (a) The term "resident of one of the territories"™ means a resident
of the Federal Republic or a resident of Israel, as the context

requires. The terms "resident of the Federal Republic" and

nresident of Israel" mean respectively any person who is resident
in the Federal Republic for the purposes of Federal Republic
tax (subject to unlimited tax liability) and any person who is

resident in Israel for the purposes of Israeli income taxX.
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(b) Where by reason of the provisions of sub-paragraph (a) above

=
5 an individual is a resident of both territories, then this
; case shall be solved in accordance with the following rules:
i 'é (aa) He shall be deemed to be a resident of the territory in
g _% which he has a permanent home available to him. If he has
% g a permanent home available to him in both territories, he
% ‘: shall be deemed to be a resident of the territory with
g which his personal and economic relations are closest
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(centre of vital interests).

(nb) If the territory in which he has his centre of vital

interests cannot be determined, or if he has not &

permanent home available to him in either territory, he

Sty o
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shall be deemed to be & regident of the territory in

which he has an habituai abode. If he has an habitual
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abode in both territories or in neither of them, the
competent authorities of the territories shall determine

~

the question by mutual agroement.

(c) Where by reason of the provisions of sub-paragraph (a) above
a company is a resident of both territories, then it shall be
deemed to be a resident of the territory in which its place of

effective management is situated. The same provision shall
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apply to partnerships and associations which are not companies

within the meaning of paragraph (l), sub-paragraph 4 above.

6. The terms "enterprise of one of the territories" and "“enterprise of

the other territory" mean a Federal Republic enterprise or an
Israeli enterprise, as the context requiresgy the terms "Federal
Republic enterprise" and “"Israeli enterprise“'mean respectively
an industrial or commercial enterprise or undertaking carried on
by a resident of the Federal Republic and an industrial or

commercial enterprise or undertaking carried on by a resident

of Israel.

7. (a) The term "permanent estaklishment" means a fixed place of
business in which the business of the enterprise is wholly

or partly earried one
(p) A permanent establishment shall include especially:s

(aa) a place of managementj

(bb) a branchj

(cc) an offices

(dd) a factorys

(ee) a workshops

(£f) a mine, quarry or other place of extraction of natural
resources;

(gg) a building site or construction or assembly project which

exists for more than twelve months.

(¢) The term "permanent establishment' shall not be deemed to

include:

(aa) the use of facilities solely for the purpose of storage,
display or delivery of goods or merchandise belonging to
the enterprises

(bb) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of
storage, display or deliverys

(cc) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely forthe purpose of
proceseing by another enterprises

(dd) the maintenance of & fixed place of business solely for
the purpose of purchasing goods oOT merchandise, or for
collecting information for the enterprise;

(ee) the maintenance of a fixed place of business solely foxr

the purpose of advertising, for the supply of information,

for scientific resegrch or for similar activities which
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have a preparatory or auxiliary character, for the

enterprise.

(d) A person ecting in one of the territories on behalf of an

(e)

(£)

The

enterprise of the other territory - other than an agent of

an independent status to whom sub-paragraph (e) bvelow applies =~
shall be deemed to be a permanent establishment in the first-
mentioned territory if he has, and habitually exercises in

that territory, an authority to conclude contracts in the

name of the enterprise, unless his activities are limited to

the purchase of goods or merchandise for the enterprisee.

An enterprise of one of the territories shall not be deemed tO
have a permanent egstablishment in the other territory merely
because it carries on business in that other territory through

a broker, general commission agent or any other agent of an

independent status, where such perscns are acting in the

ordinary course of their business.

The fact that a company which is a resident of one of the
territories controls or is controlled by a company which 1is

a resident of the other territory, or which carries on
business in that other territory (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute

either company a permanent establishment of the other.

term "dividends" means income arising from shares, participa-

tions in a limited liability company (Gesellschaft mit beschraenk-

ter

Haftung), mining shares (Kuxen) and "jouissance" shares

(Genusscheine), and income derived by a sleeping partner, who

does not participate in the capital of the undertaking, from his

participation as such. The term shall also include distributions

on investment trust certificates.

The

(a)

(b)

(c)

term "national" means:

in respect of the Federal Republic:

all Germans in the meaning of Article 116 paragraph 1 of the
Bagic Law for the Federal Republic of Germanyj;

in respect of Isrzelt

all Israeli citizensj

all companies, partnerships and associations deriving their

status as such from the law in force in one of the territoriese.

The term "competent authorities" means in the case of the Yederal

Republic, the Tederal Minister of Finance, and, in the case of

Israel, the Minister of Finance or his authorized representative.
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(2) Where according to this Convention income from sources
within one of the territories shall not be taxable or shall be taxadble
only at a reduced rate in this territory, and, under the law in force
in the other territory, the said income is subject to tax by reference
to the amount thereof which is remitted to or received in that other
territory and not by refercnce to the full amount thereof, then the
exemption or reduction in the first-mentioned territory resulting
from this Convention shall apply only to such income as ig remitted
to the other territory. This shall not apply in the case of Article 9,
paragraph (2), Article 15 and Article 16, paragraphs (1) to (3) of

this Conventione.

(3) In the application of the provisions of this Convention by
one of the Contracting Parties any term not defined in this Convention
shall, unless the context otherwise requires, have the same meaning
which it has under the laws in force in the territory of the Contract-
ing Party relating to the taxes which are the subject of this Conven-

tione.

ARTICLE 3

(1) Income from immovable property may be taxed in the territory

in which such property is situated.

(2) The term "“immovable property" shall be defined in accordance
with the laws of the territory in which the property in question is
situated. The term shall in any case include property accessory to
immovable property, livestock and equipment of agricultural and forestry
enterprises, rights to which the provisionsof general law respecting
landed property apply, usufruct of immovable property and rights to
variable or fixed payments as consideration for the working of mineral
deposits, sources and other natural resourcesj ships, boats and air-

craft shall not be regarded as immovable property.

(3) The provisions of paragraphs‘(l) and (2) above shall apply

to income derived from the direct use, or from the letting of immovable
property or the use in any other form of such property, including income
from agricultural ox forestiry evnterpriscs. They shall likewise apply
to profite from the alienation of immovable property.

(4) The provisions of parggraphs (1) to (3) above shall also apply
to the income from immoveble property of any enterprises other than
agricultural or forestry enterprises and to income from immovable

property used for the performance of professional services.
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ARTICLE 4

(1) The profits of an enterprise of one of the territories
shall be taxable only in that territory unless the enterprise
carries on business in the other territory through a permanent
establishment situated therein. I1f the enterprise carries on
business as aforesaid, tax may be imposed in the othef territory
on the profits of the enterprise but only on so much of them as

ig attributable to that permanent establishment.

(2) The share of profits of an enterprise accruing to a
partner therein who is a resident of one of the territories, shall
likewise be taxable only in that territory unless the enterprise
carries on business in the other territory through a permanent
establishment situated therein. If it carries on business as
aforesaid, tax may be imposed in the other territory on the share
of the profits accruing to that partiner, bdbut only on so much of them
as represents his share of the profits attributable to that per-

manent establishmente.

(3) Where an enterprise of one of the territories carries on
business in the other territory through a permanent establishment
gsituated therein, there shall in each territory be attributedito
that permenent establishment the profits which it might be expected
to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions and
dealing gquite independently with the enterprise of which it is a

permanent establishment.

(4) In the determination of the profits of a permanent establish-
ment, there shall be allowed as deductions expenses which are incurred
for the purpose of the permanent establishment including executive
and general administrative expenses SO incurred, whether in the
territory in which the permanent establishment is situated or else-

where.

(5) The provisions of paragraph (3) above shall not preclude one
of the Contracting Parties from determining the profits to be attributed
to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the

total profits of the enterprise to its various partsj the method of

apportionment adopted shall, nowever, be such that the result shall

be in accordance with the principles laid down in this Article.

./8
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(6) No profits shall be attributed to a permanent establish-
ment by reason of the mere purchase by that permanent establishment

of goods or merchandise for the enterprise.

(7) For the purposes of paragraphs (1) to (6) above, the profits
to be attributed to the permanent establishment shall be determined
by the same method year by year unless there is good and sufficient

reagson to the contrary.

(8) Paragraphs (1) and (2) above shall not be construed as pre-
venting one of the Contracting Parties from imposing pursuant to this
Convention tax on income derived from sources within its territory
(income from immovable property, dividends, interest, royalties within
the meaning of Article 14, paragraphs (2) and (3) of this Convention)
by an enterprise of the other territory, even if such income is not
attributable to a permanent establishment iy the first-mentioned

territorye.

(9) Paragrephs (1) to (8) above shall likewise apply in respect
of the Gewerbesteuer (trade tax) computed on a basis other than in-

dustrial and commercial profits.

ARTICLE

(1) Where
(a) an enterprise of one of the territories participates
directly or indirectly in the management, control or

capital of an enterprise of the other territory, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of

one of the territories and an enterprise of the other

territory

and ineither case conditions are made or imposed between the two

enterprises in their commercial or financial relations which differ

from those which would be made between independent enterprises, then

any profits which would, but for those conditions,
£ those conditions, have not

have accrued to

one of the enterprises, but, by reason o

so accrued, may be included in the profits of that enterprise and

taxed accordingly.
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(2) Paragraph (1) above shiall likewise apply in respect of the

ewerbestcuer (trade tax) computed on & basis other than industrial

and commercial profits,

ARTICLE 6

(1) Income from the operation of ships or aircraft in international

trafi{ic shall be taxable only in the territory in which the rlace of

61fe tive management of the enterprise is situated.

(2) If the place of effective management of a shipping enterprise
is aboard a ship, then it shall bhe deemed to be situated in the terri-
tory in which the home harbour of the ship is situated, or, if there is
no such home harbour, in the territory of which the operator of the

shipé is a resident.,

(3) Paragraphs (1) and (2) above shall likewise apply in respect
of the Gewerbestcuer (trade tax) computed on a basis other than
industrial and commercial profitse.

ARTICLE 7

(1) Subject to the provisions of Article 3 paragraph (3) of this
Convention gains from the sale, transfer or exchange of capiteal
assets derived by a resident of one of the territories from sources
within the other territory shall be taxable only in the first-

mentioned territory.

(2) Paragreph (1) above shall not aspply where a resident of one
of the territories carries on business in the other territory through
& permanent establishment situated therein and such gains are
attributable to that permanent establishmentj; in such event Article 4

of this Convention shall be applicable.

ARTICLE 8
(1) income derived by a resident of one of the territories in

espect of professional services or other independent activities of

a similar character shall be taxable only in that territory unless

./10
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e fas a fixed vese regularly available bo him in the other territory
o

for the purpose of rerforming his

o]

activities. If he has such = fixed

base, such part of that income gs is attributable to that base mey

be taxed in that other territory.
(2) Hotwithstanding the provisions of paragraph (1) above, income
as theatre, motion picture,

musicians and by athletes, from
their persongl activities as such,

derived by public entertainers, such
radio or television artists, and

gy be taxed in {the territory in
which these activities are exercised.

(3) Directors' fees znd similar payments derived by a resident of

one of the territories in his cepacity as- a member of the board of
directors of a company which is g resident of the other terr

be taxed in that other territory.

itory may

ARTICLE 9

(1) Saleries, wages and other similar remuneration derived by a
resident of one of the territories in respedt of an employment shall
be taxable only in that territory unless the employment is exercised
in the other territory. If the employment is so exercised, such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other

territory.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) above, remunera-
tion derived by a resident of one of the territories in respect of
an employment exercised in the other territory shall be taxable only

in the first-mentioned territory if:

(a) the recipient is present in the other territory for a period
or periods not exceeding in the aggregate 183 days in ihe

fiscal year concerned;

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of an employer who

is not a resident of the other territory; and,

(c) the remuneration is not deducted from the profits of a
permanent establishment or a fixed base which the employer

has in the other territory.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) above
remuneration for personal services performed aboard a ship or air-
craft in international traffic may be taxed in the territory in which

the place of effective manageument of the enterprise is situated.

. /11
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ARTICLE 10

(1) Notwithstending the Provisions of Article S of this Convention

similar remuneration paid out of public fundﬂ
a Land or one of its political sub-divisions
or local authorities in respect of services rendered shall be taxable
in the Federal Republicj they shall not be taxed in Israel if the
payment is made to a German national withinymeaning of Article 2

paragraph (1) sub-paragraph 9 (a) of this Convention.

salaries, wages and other

of the Federal Republic,

(2) Notwithstanding the provisions of irticle 9 of this Convention
salaries, wages and other similar remuneration paid out of pudblic
funds of Israel in respect of services rendered shall be taxable in
Isrgel; they shall not be taxed in the Federal Republic if the pay-
ment is made to a national of Israel within the meaning of Article 2

paragraph (1) sub-paragraph 9 (b) of this Convention.

(3) Paragraphs (1) and (2) above shall not apply to payments in
respect of services rendered in connection with any business carried
on by the Federal Republic or Israel, a Land or political sub-division

or local authority thereof.

(4) Paragrephs (1) and (2) above shell also apply to salaries,
wages and other similar remuneration paid, in the case of +the Federsl
Republic by the Deutsche Bundesbank, the Deutsche Bundesbahn and the

Deutsche Bundespost, and in the case of Israel by the Bank of Israel.

ARTICLE 11

(1) Annuities, pensions and other similar remuneration paid in
consideration of past employment shall te taxgble only in the terri-

tory of which the recipient is a resident.

(2) Wotwithstanding the provisions of paragraph (1) above annuitied,
Pensions and other similar remuneration in respect of past employment
paid out of public funds of the State of a Contracting Party, a Land
or g political sub-diwision or local authority thereof to a resident

Fal fal
£

of the territory of the State of
be taxable in the territory of the State of the first-mentioned
Contracting Party; they shall not be taxed in the territory of the

State of the other Contracting Party.

/12
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(3) Paragraph (2) above shall also apply to annnities,
gnd other similar remuneration in re

yensions
spect of past employment paid, in
the case of the Federal Republic by the Deutsche Bundesbank, the

Deutsche Bundesbghn and the Dsutsche Bundespost, and in the case of

Isrgel by the Bank of Israzel.

ARTICLE 12

(1) Dividends paid t¢ a resident of one of the territories by a
company resident of the other territory may not be taxed in that othex]

territory at a rate exceeding 2% percent.

(2) Paragraph (1) above shall not apply where the recipient carrids
on business in the other territory through a permanent establishment
situated therein and such dividend is attributable to that permanent
establishment; in such event Article 4 of this Convention shall be

applicable.

ARTICLE 13

(1) Interest and other income from bonds, securities, notes,
debentures or any other form of indebtedness, whether or not secured
by mortgages, paid to a resident of one of the territories by a resi-
dent of the other territory may not be taxed in that other iterritory

at a rate exceeding 15 percent.

(2) Paragreph (1) above shall not apply where the recipient carriep
on business in the other territory through a permanent establishment
situated therein and such interest is attributeble to that permanent
esteblishment; in such event Article 4 of this Convention shail be

applicable.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) above

(a) income within the meaning of paragreph (1) above paid by
a resident of Israel to the Deutsche Bundesbank shall be
taxable only in the Federal Republic;

(b) income within the meaning of paragraph (1) above paid
by a resident of the Federal Republic to the Bank of

Isramel shall be taxable only in Israel.

/13
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ARTICLE 14

(1) Copyright royalties and other bayments,

whether recurring or
not, paid as consideration for the use of

yOr the right %o use, any
literary, dramatic, musical or artistic work (excluding royalties
and like payments, whether recurring or not, in regpect of motion
picture films or films for use in connection with television)shall

be taxable only in the territory of which the recipient is a resident

(2) Royalties and other payments, whether recurring or not, paid
as consideration for the use of, or the right to use, any patent,

trade merk, design or model, plan, secret Process or formula +to a
resident of one of the territories by a resident of the other terri-
tory may not be taxed in that other territory at a rate exceeding

5 percent.

(3) The provisions of paragraph (2) sbove shall also apply to all
royalties and other payments,whether recurring or not, paid as con-
sideration for the use of, or the right to use, industrial, commercial
or scientific equipment and for the supply of information concerning

industrial, commercial and scientific experience.

(4) Paragraphs (1) to (3) above shall not apply where the recip-
ient carries on business in the ¢ther territory through a permanent
establishment situated therein and such royalties or other payments
are attributable to that permanent egtablishment; in such event

irticle 4 of this Convention shall be applicable.

ARTICLE 15

A professor or teacher from one of the terfitories, who receives
remuneration for teaching, during a period of temporary residence
not exceeding two years, at a university, college, school or other
educational institution in the other territory, shall be exempt from

tax in that other territory in respect of that remuneration.

ATMYT /AT TR 14
Al Ll tw

(1) An individual from one of the territories who is temporsrily

Present in the other territory solely

. /14
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(a) Unless the provisions of sub-paragraph (b) below apply

- . ther
shall be excluded from the basis upon which ¥ 1 e

. ederal Republic
any it i :

Yy item of income from sources within Israel
which, according to this Convention, ,

tax is imposed,
| may be taxed in Isrgel.
The Federal Republic, however, retains the right to take int

. '0
account in the determination ¢f its rate of tax the it

. ems
of income so excluded,

(b) Israeli tax payable under the laws of Israel and in accordance

with this Convention on the following items of income shall be

allowed as a credit against such Federal Republic tax on incom

as is peyable in respect of these following items of incomes

(aa) dividends not dealt with in sub-paragraph (d) below;

(bb) interest within the meaning of Article 13, paragraph ()
cf this Conventiong

(cc) royalties and other like payments referred to in Ariicle
14 of this Conventionj

(dd) salaries, wages and other similar remuneration paid out
of public funds of Isrgel in respect of services not
being exempt from Federal Republic tax under Article 10,

paragraphs (2) and (4) of this Convention,

(¢c) If in the cases (2a) and (bb) of sub-paragraph (b) above
Israeli tax on dividends or interest has besn wholly relieved
or reduced for a limited period of time under provisions of
Israeli tax law specified by mutual agreement between the
Contrac+ting Parties, there shall be allowed as a credit agains
-Pederal Republic tax on such income an amount of not less than
25 percent of such dividends ox 15 percent of such interest.,

The credit allowed under the foregoing sentence sheall, however*

Treaties Department - Ministrv Of Foreign Affairs - Israel

not exceed the tax imposed by Israel if no such relief or

reduction had been granted.

< ..
ﬂ (@) Wotwithstanding sub-paragraph! (b) and (c) above the provisions
Vi of ggg-paragraph (s) above shall apply to such dividends as

MWWJJZ are paid to a company being a resident of the Federal

sident of Israel 25 percent

Republic by a company being a Te
which are owned by the first-

or more of the voting shares of
mentioned companye.
paid by a

(e) Sub-paragraph (c) shall not apply to dividends
f shares

¢ of the assets of which consist ©

company 50% or mor
d and controlled outside Israel.

in companies manage

./16
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(f) Sub-parsgraph (d) ebove shall only epply to divideng
8 paid

by a company which derives its income eXClusively o 1
. T almost
exclusively -

(aa) from producing or selling goods or merchandise, rende
. . ) ’ ring
services, or doing banking or insurance business
- 9

. . or
(bb) from dividends paid by one

Or more companies, being
residents of Israsel, more than 50 % of the voting shares
of which are owned by the first-mentioned company, which
themselves derive their income exclusively or almost
exclusively from producing or selling goods or merchan-

dise, rendering services or doing bénking or insurance
business.

(2) Tax shall be determined in the case of a resident of Israel

as follows:

Where there is included in an assessment made in Israel income fro
sources within the Federal Republic which in accordance with this
fonvention may be taxed in the Federal Republic, there shall be
allowed as credit against Israeli tax on such income a sum equal to
the Federal Republic tax actually levied or the Isrseli tax on such
income, whichever is lower, provided that such credit shall not be
ellowed in an amount exceeding that proportion of the Israeli tax
which such income bears to the entire income subject to the Israeli
tax. Where such income is an ordinary dividend paid by a company lim-
ited by shares (Kapitalgesellschaft) resident in the Federal Republic,
the credit shall take into account (in addition to any Federal Republi
tax appropriate to the dividend) the Federal Republic tax payable by
the company in respect of its profits, and, where it is a dividend
peid on perticipatingpreference shares and representing both a
dividend at the fixed rate to which the shares are entitled end an
additionel participation in profits, the Federal Republic tax S0
payable by the company shall likewise be taken into account in so far

as the dividend exceeds that fixed rate.

ARTICLE 19

he Contracting Parties

-~
4.

-\ e .. - — Y ~ 3. P
(L} The nationals of the State ©

A Af
Vs o

ther Contracting Party

shall not be subjected in the territory of the o
. ith which is other

to any texation or any requirement connected therew
ted requirements to

or more burdensome than the taxation and connes .
ting Party in the

which nationsls of the State of that other Contrac

Ssame circumstances are or may be subjected.

LT
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(2) sStateless persons shall not be subjecteq in the

, . . . erritor
one of the Contracting Parties to any taxation or eny re ory of

qQuirement

connected therewith which i1s other or more burdensome 1t th
a8an Q

taxation and connected require
that Contracting Party in the sa

(3) The texation on a permanent establishment which an enterprise

of one of the territories has in the other territory shall not bve le
03 . ss
faveurably levied in that other territory than the taxation levied on-

rises of that other territ 3 : L
enterp € tory carrying on the same activities,

This provision shall not be construed as obliging a Contracting
Party to grant to residents of the territory of the other Contracting
Party any personal allowances, reliefs ang reductions for taxation

purposes on account of civil status or family responsibilities which
it grants to its own residents.

[srael

(4) Enterprises of one of the territories, the capital of which is
wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by one or
more residents of the other territory, shall not be subjected in the
first-mentioned territory to any taxation or any requirement connected -
therewith which is other or mcere burdensome than the taxation and
connected requirements to which other similar entervrises of that firstd

mentioned territory are or may be subjected.

(5) In this Article the term "taxation" means taxes of every kind

and description.

ARTICLE 20

TTEaues uepartment - Mmistty UT Forergn ATiairs -

(1) The competent authorities shall exchange such information
(being information which is at their disposal under their respeotive

. . ] : 1 r
taxation laws in the normal course of sdministration) as is necessary

for carrying out the provisions of this Convention. Any information &0

be disclosed to any
llection

exchanged shell be treated ms secret and shall nod

. co
persons other than those concerned with the assessment and

. : i tion
of the taxes which are the subject of this Convention. No informa

y haneed by the competent authority of one of

an afa P T T VU -
T e LLlg il Ve TAVLICiipW ~J

e
o

o
(]

cu
-

al

business, industrial
rity of the

the territories which would disclose any trade,
or professional secret or any trade process 1o the autho

other territory.
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(2) In no case shall tne provisions of Peragraph (1) gb
3 above be

construed so as 1o 1mpose upon one of the Contracting Parties th
8 e

. : to carry oul adminis+t
obligation ¥ stralive measures ai variance with its

regulations and practice or which would be contrary to the go
vereigniy)

gecurity or public policy of 1ts State or to BUpply particulars whigh
ict

are not procurable under the legislation of z#g oWn State or the Stai
ate

of the Contracting Party meking applacation.

ARDICLE 21

(1) Where a resident of one of the territories shows proof that
the action of the tax authorities of the States of the Contracting
Parties has resulted or will result in double taxation contrary to the
provisions of this Convention, he shall be entitled to present his cas
to the competent authority of the territory of which he is & resident.
Should his claim be deemed worthy of consideration, the competent
authority of this territory shall endeavour to come to an agreement
wilth the competenl authoraity of the other territory with a view to

avoidance of double taxation.

(2) For ihe settlement of difficulties or doubts in the intezpre-
tation or applacavion of this Convention or in respect of ats relationsH
t0 conventions of the States of the Contracting Parties with third
States the competent authoraiiies of the territories shsll reach a

mutual agreement as quickly as possible.

ARTICLE 22

(1) The competent autliorities of the two terrtories may prescribe
regulations necessary to carry into effect this Convention withan the

respective territories.

(2) The competent suthorities of the two territories may communi-

cate with esch other direcily for the purpose of giving effect %o

the provisions of this Convention.

RIICLE 23

A
MDA o -

. in force
This Convention shall not affect any agreement already

between Lhe Contracting Partiles.
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ARTICLE 24

this Convention shall alsc apply to Land Berlin provided tnat 4
government of the State of Israel has not delivereq a contrary decla:‘ -
sion to the Government of the Federal Republic of Germany within thre:
gonths from the date of entry into force of the Convention,

ARTICLE 25

fhis Convention shall enter into force one month after the ex-
change by the plenipotentiaries of the Contracting Parties at Bonn of
jastruments certifying that the constitutional requirements for such
antry into force have been fulfilled, and shall thereupon have effect:

(a) in respect of the Federal Republic tax, for taxes which are
levied for the calendar year 1961 and for subsequent calendar
years, and,

(b) in respect of the Israeli tax, for taxes which are levied for
the tax year 1961 and for subsequent tax years.

ARTICLE 26

- Ministrv Of Foreign Affairs - Isra

This Convention shall continue in effect indefinitely but either
gf the Contracting Parties may, on or before the 30th day of June in
%"b’ calendar:year not earlier than the year 1965, give to the other
gontracting Party written notice of termination and, in such event,
_ghe present Convention shall cease to be effectives

for taxes which are

Treati

(2) in respect of the Federal Repudblic tax,
levied for the calendar years following the year in which
notice of termination is givenj

ied for
() in respect of the Israeli tax, for taxes which are levie

s of
the tax year following the year in which the notice

termination is given.

i iy originals, WO
DONE at Bad Godesberg, on 9th July, 1962, in six 0Tig ’

) texts being
'equa.lly authentic, except in the case of douvv, wu¥= d
text shall prevail.

t of the
For the Governmel
For the Government of the public of Germanys?

1 Re
State of Isrsel! Federsa




